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ִי �ני  1. ֖נִיכֵ ִי �ל ַיויּוֹ  
WaJjOLiKhe´NI≠

und er ließ gehen mich
-

וְ
pk.cj

הלך
hi.wft.3ms

נִי
sf.1s

ֶלאל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ַיער   ֑עַר �שָּׁ ַיה  
HaSch´ÃR≠

dem Tor
dem ~welches-Erwecken

הַ
pk.at

שַׁעַר�
ms

ַיער   ַישׁ ֕עַר  
Scha´ÃR≠

Tor
~welches-Gegner

שַׁעַר�
ms.[cs]

֥ר ��ֶלשׁר   ֲשא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר�
pk.rl

ה  ֖נִיֶלנ ֹנֶפּ  
PoNä´H≠

wendend
angesichtwend end

פנה
ka.pt.ms.[cs]

ֶלר ךְ  ֥ר ��ֶלדּ  
Dä´RäKh»
Weg von

Getretenen von

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

ֽים׃ ִי �די ם׃  ַיהקָּ  
HaQDI´M≠

dem Osten/Ostigen
dem ~Vorzeitigen

הַ
pk.at

קָדִים
ms
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ה 2. ֗ה �0נֵּ ִי �ה ְהו  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵה��נּה הִ
pk.ij

� ֙ד  ְהכּבוֹוֹ  
KöBhO´D≠

Herrlichkeit des
Schwere des

כָּבוֹוד
ms.cs

י   ֣י �הֵ ֱלאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים
mp.cs

ל  ֔ל �אֵ ְהשׂרָ  ִי �י   
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵה��אל יִשְׂרָ�
na

א  ֖נִיבָּ  
B´°≠

kam sie /er
kommender

בוֹוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶלר ךְ  ֣י �ֶלדּ ִי �מ  
MiDä´RäKh»

vom Weg von
vom Getretenen von

מִן�
pk.pp

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

֑עַר �ִי �די ם  ַיהקָּ  
HaQDI´M≠

dem Osten/Ostigen
dem ~Vorzeitigen

הַ
pk.at

קָדִים
ms

֗ה �0לוֹ  ְהוקווֹ  
WöQOLO´≠

und Stimme ihre *
und Stimme seine

וְ
pk.cj

קול
ms.cs

ו
sf.3ms

� ֙ל  ְהכּקווֹ  
KöQO´L≠

wie Stimme von
-

כְּ
pk.pp

קול
ms.[cs]

ִי �י ם  ֣י �ַימ  
Ma´JiM»

Wassern*
-

מַיִם
md

֔ל �ִי �בּי ם  ַיר   
RaBI´M≠
vielen

meisterhaften

רַ�בוֹ|רַ�בִּים
aj.mp|na.mp

ֶלר ץ   ֖נִיאָ ְהוהָ  
WöH´RäZ≠

und das Erdland
und die ~Erste-Wohltracht 

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

אֶרֶ�ץ�
mfs

֥ר ��ִי �אי רָ ה   הֵ
He°I´RH»

machte erlichten sie
-

אור�
hi.pe.3fs

ֽים׃ דוֹ׃  ֹנֶבוֹ ְהכּ ִי �מ  
MiKöBhoDO´≠

von Herrlichkeit seiner
-

מִן�
pk.pp

כָּבוֹוד
ms.cs

ו
sf.3ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Er kämpft/liedet EL
 a:~ALäPh-/~Ur-Wohltracht, ~Ersten-/~ALäPh-/~Ur-Lauf
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ה 3. ֨ה �אֵ ְהר  ַימ ְהכ  ו
UKhöMaR´H»

und wie Aussehen* von
und wie ~Spiegelndes* von

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

מַרְ�אֶה
ms.cs

֜ה �ֶלאה  ְהר  ַימּ ַיה  
HaMaR´H≠

dem Gesehenen
dem Aussehen

הַ
pk.at

מַרְ�אֶה
ms

֣י �ֶלשׁר   ֲשא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר�
pk.rl

ִי �תי   ֗ה �0ִי �אי   רָ 
R°I´TI≠
sah ich

-

ר�אה
ka.pe.1s

֤ה �ֶלאה  ְהר  ַימּ ַיכּ  
KaMaR´H»

wie das Gesehene
wie die ~Erscheinung

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַרְ�אֶה
ms

ֶלשׁר ־  ֲשא  
SchäR-»
welches

-

אֲשֶׁר�
pk.rl

  � ֙י  ִי �ת ֨ה �ִי �אי   רָ 
R°I´TI≠

gesehen ich
-

ר�אה
ka.pe.1s

  � ֙י  ִי �א ֹנֶבוֹ ְהבּ  
BöBho°I´≠

im Kommen meinem
-

בְּ
pk.pp

בוֹוא
ka.if.cs

י
sf.1s

ת  ֣י �חֵ ַישׁ ְהל  
LöSchaChe´T»

zu verderben
-

לְ
pk.pp

שׁחת
pi.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

֔ל �ִי �עי ר    הָ
H˜I´R≠

die Stadt
das Erwecken 

הַ
pk.at

עִיר�
fs.[cs]

֕עַראוֹת  ְהר  ַימ  ו
UMaR°O´T≠

und Erscheinungen
und Spiegelnde

וְ
pk.cj

מַרְ�אָה
fp

֕עַרֶלאה  ְהר  ַימּ ַיכּ  
KaMaR´H≠

wie das Gesehene
wie das Aussehen

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַרְ�אֶה
ms

֥ר ��ֶלשׁר   ֲשא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר�
pk.rl

ִי �תי   ֖נִיִי �אי   רָ 
R°I´TI≠

gesehen ich
-

ר�אה
ka.pe.1s

ֶלאל־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

ַיהר ־  ְהנ  
NöHaR-»

Strom des
-

נָהָר�
ms.cs

ר   ֑עַר �בָוֹ ְהכּ  
KöBh´R≠
KöBha´R

ü:Er ist geballt 

כְּבָוֹר�
na|pk.av

ֹנֶפּל  ֖נִי ֶלא וָ  
WPo´L≠

und ich fiel
-

וְ
pk.cj

נפל
ka.wft.1s

ֶלאל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

י ׃  ֽים׃ נָ  פָּ
PN´J≠

Angesichtern meinen
-

פָּנֶה
mp.cs

י
sf.1s

 a:Dringlicher {ar}, Schüren, ~Jungesel, ~Gegner
 a:Schon, ~Wie Verklärter, ~Wie Sohn {ar}
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֥ר ��בוֹוֹד 4. ְהכ  ו
UKhöBhO´D»

und Herrlichkeit des
und Schwere des

וְ
pk.cj

כָּבוֹוד
ms.cs

ה  ֖נִיוָ ְהי ה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

א  ֣י �בָּ  
B´°»

kam sie /er
kommender

בוֹוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶלאל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ִי �י ת  ֑עַר �בָּ ַיה  
HaB´JiT≠

dem Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms

ֶלר ךְ  ֣י �ֶלדּ  
Dä´RäKh»
Weg des

Getretener des

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

ַיער   ַישׁ ֔ל �  
Scha´ÃR≠

Tores
~Schauders/~Haares

שַׁעַר�
ms.[cs]

֥ר ��ֶלשׁר   ֲשא  
Schä´R»
welchem

-

אֲשֶׁר�
pk.rl

י ו  ֖נִינָ  פָּ
PN´W≠

Angesichter seine
-

פָּנֶה
mfp.cs

ו
sf.3ms

ֶלר ךְ  ֥ר ��ֶלדּ  
Dä´RäKh»
Weg von

-

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

ֽים׃ ִי �די ם׃  ַיהקָּ  
HaQDI´M≠

dem Osten/Ostigen
dem ~Vorzeitigen

הַ
pk.at

קָדִים
ms
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ִי �ני  5. ֣י �אֵ ִי �תּשָּׂ ַיו  
WaTiSs´NI»

und er trug mich
und sie hob mich

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3fs

נִי
sf.1s

ַיח  ֔ל �ר ו  
RU´aCh≠

Geistwind
-

ר�וחַ
mfs.[cs]

ִי �ני   ֕עַראֵ ִי �בוֹי  ְהתּ ַיו  
WaTöBhI´NI≠

und er brachte mich
und sie machte kommen mich

וְ
pk.cj

בוֹוא
hi.wft.3fs

נִי
sf.1s

ֶלאל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ר   ֖נִיצֵ ֽים׃ ֶלהחָ  
HäChZe´R≠

dem Begrasten*
-

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ֵה��צר� חָ
mfs

֑עַר �ִי �מי   ִי �ני  ְהפּ ַיה  
HaPöNIMI´≠

dem in wendigen
-

הַ
pk.at

פְּנִימִי
aj.ms

ה  ֛ה �0נֵּ ִי �ה ְהו  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵה��נּה הִ
pk.ij

א  ֥ר ��לֵ  מָ
MLe´°»
erfüllt

füllender

ֵה��לא|מלא מָ
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ְהכבוֹוֹד־   
KhöBhOD-»

Herrlichkeit des
Schwere des

כָּבוֹוד
ms.cs

ה  ֖נִיוָ ְהי ה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ִי �י ת׃  ֽים׃ בָּ ַיה  
HaB´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms
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֛ה �0ַימע 6. ְהשׁ ֶלא וָ  
WSchMa´˜≠

und ich hörte
וְ

pk.cj
שׁמע

ka.wft.1s

ר   ֥ר ��בֵּ ַידּ ִי �מ  
MiDaBe´R»

Sich-Bewortenden
מִנ+הַדבוֹר�|דבוֹר�

pk.pp+pi.if.[cs], ht.pt.ms.[cs]

֖נִיַילי   אֵ  
La´J≠
zu mir

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ִי �י ת  ֑עַר �בָּ ַיה  מֵ
MeHaB´JiT≠

von dem Haus
מִן�

pk.pp
הַ

pk.at
בַּיִת
ms

֕עַרִי �אי שׁ  ְהו  
Wö°I´Sch≠

und Mann
וְ

pk.cj
אִישׁ

ms.[cs]

ה  ֥ר ��יָ   הָ
HJ´H»

wurde er
היה

ka.pe.3ms

ד  ֖נִימֵ ֹנֶע  
ÕMe´D≠

Stehender
עמד

ka.pt.ms.[cs]

ֽים׃ ִי �לי ׃  ְהצ ֶלא  
ZLI´≠

neben/beiseite mir
ֵה��אצֶל

pk.pp
י

sf.1s
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ֶלמר  7. א ֹנֶיּ ֣י � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר�

ka.wft.3ms

ַילי   ֗ה �0 אֵ  
La´J≠
zu mir

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ֶלבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
ֵה��בּן�

[na].ms.cs

� ֙ם   אָדָ
D´M≠

ADa´M* 
אָדָם

[na].ms.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את
pk

֣י �קווֹם  ְהמ  
MöQO´M»
Ort des

מָקום
mfs.cs

֗ה �0ִי �אי   ְהס ִי �כּ  
KiS°I´≠

Thrones meines
ֵה��סא כִּ

ms.cs
י

sf.1s

ֶלאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

ֵה��את
pk

� ֙ם  ְהמקווֹ  
MöQO´M≠

Ort der
מָקום

mfs.cs

וֹת  ֣י �פּ ַיכּ  
KaPO´T»

Schalen* der
כַּף��

fp.cs

ַילי   ֔ל � ְהג ַיר   
RaGLa´J≠

Füße meiner
רֶ�גֶל

fd.cs
י

sf.1s

֧ר ��ֶלשׁר   ֲשא  
Schä´R»
welchem

אֲשֶׁר�
pk.rl

ן־ ־  ְהשׁכָּ ֶלא  
SchKN-»

ich wohne
שׁכןן�

ka.ft.1s

ם  ֛ה �0שָׁ  
Sch´M≠

dort
שָׁם

pk.av

֥ר ��תוֹךְ  ְהבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte der
בְּ

pk.pp
תָּוֶךְ

ms.cs

י ־  ֽים׃ נֵ ְהבּ  
BöNe-»

Söhne des
ֵה��בּן�

mp.cs

ל  ֖נִיאֵ ְהשׂרָ  ִי �י   
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵה��אל יִשְׂרָ�

na

ם  ֑עַר �לָ ְהלעוֹ  
Lö˜OL´M≠
zum Äon*

לְ
pk.pp

עולָם
sb/aj.ms

ֹנֶלא  ֣י � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

  ֣י �או ְהמּ ַיט ְהי   
JöThaMö°U´»

sie bemakeln
טמא

pi.ft.3mp

֣י �עוֹד   
˜O´D»
noch
עוד

pk.av

י ת־  ֽים׃ בֵּ  
BeT-»

Haus des
בַּיִת

[na].ms.cs

  ְהשׂרָ אֵל ִי �י 
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵה��אל יִשְׂרָ�

na

ם  ֣י �שֵׁ  
Sche´M»

Namen des
ֵה��שׁם

[na].ms.[cs]

י   ֞י �0ִי �שׁ ְהד  קָו
QDSchI´≠

Heiligen meines*
קֹדֶשׁ

ms.cs
י

sf.1s

ה  מָּ ֤ה �הֵ  
He´MH»

sie
ֵה��הם

pn.in.3mp

� ֙ם  ֶלה ְהלכֵי  ַימ  ו
UMaLKheHä´M≠

und Regenten ihre
וְ

pk.cj
מֶלֶךְ

mp.cs
הם

sf.3mp

ם  ֔ל �תָ ְהזנו ִי �בּ  
BiŞNUT´M≠

in Hurerei ihrer
בְּ

pk.pp
זְנות
fs.cs

ם
sf.3mp

י   ֥ר ��רֵ  ְהג ִי �פ ְהבוֹ  ו
UBhöPhiGRe´»

und in Aasen der
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
פֶּגֶר�

mp.cs

֖נִיֶלהם  ְהלכֵי  ַימ  
MaLKheHä´M≠

Regenten ihrer
מֶלֶךְ

mp.cs
הם

sf.3mp

ֽים׃ תָם׃   בָּמוֹ
BMOT´M≠

Kuppen ihrer 
בָּמָה
fp.cs

ם
sf.3mp

 ü:Roter, a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 a:~In dem Sterben ihrem
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ם 8. ֨ה �תָּ ִי �ת ְהבּ  
BöTiT´M»

im Geben ihrem
-

בְּ
pk.pp

נתן�
ka.if.cs

ם
sf.3mp

ם  ֜ה �פָּ ִי �ס  
SiP´M≠

Umschwellung ihre*
Flachschale ihre

סַף��
ms.cs

ם
sf.3mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
samt

ֵה��את
pk

י   ֗ה �0ִי �פּ ִי �ס  
SiPI´≠

Umschwellung meiner
~Zusammengefass t werdender meiner

סַף��
ms.cs

י
sf.1s

� ֙ם  תָ ֽים׃ זוזָ ְהמ  ו
UMöŞUŞT´M≠

und Pfosten ihren
-

וְ
pk.cj

מְזוזָה
fs.cs

ם
sf.3mp

ֶלצל  ֣י �אֵ  
´ZäL»
neben

beiseite

ֵה��אצֶל
pk.pp

֔ל �ִי �תי   זָ ְהמזו  
MöŞUŞTI´≠

Pfosten meinem
-

מְזוזָה
fs.cs

י
sf.1s

י ר   ֖נִיִי �קּ ַיה ְהו  
WöHaQI´R≠

und das Gebälkte*
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

קִיר�
ms

י   ֣י �ִי �נ י   בֵּ
BeNI´»

zwischen mir
-

בַּיִן�
pk.pp

י
sf.1s

֑עַר �ֶלהם  י  י נֵ ֽים׃ בֵוֹ  ו
UBheNeHä´M≠

und zwischen ihnen
-

וְ
pk.cj

בַּיִן�
pk.pp

הם
sf.3mp

  ׀  ֣י �או ְהמּ ִי �ט ְהו  
WöThiMö°U´≠

und bemakeln sie
-

וְ
pk.cj

טמא
pi.wpe.3p

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

ם  ֣י �שֵׁ  
Sche´M»

Namen des
-

ֵה��שׁם
[na].ms.[cs]

י   ֗ה �0ִי �שׁ ְהד  קָו
QDSchI´≠

Heiligen meines*
-

קֹדֶשׁ
ms.cs

י
sf.1s

� ֙ם  ֲשעבוֹוֹתָ ֽים׃ תוֹ ְהבּ  
BöTOBhOT´M≠

in Gräueln ihren
-

בְּ
pk.pp

ֵה��עבָוֹה תּו
fp.cs

ם
sf.3mp

֣י �ֶלשׁר   ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר�
pk.rl

  ֔ל �שׂו  עָ
SsU´≠

getan sie
-

עשׂה
ka.pe.3p

֥ר ��ַיכל  ֲשא וָ  
WKha´L»

und ich mach te alldahin*
und ich vervollständigte

וְ
pk.cj

כןלה
pi.wft.1s

ם  ֖נִיתָ ֹנֶא  
T´M≠
T sie

-

ֵה��את
pk

ם
sf.3mp

י ׃  ֽים׃ ִי �פּ ַיא ְהבּ  
BöPI´≠

im Schnauben meinem*
-

בְּ
pk.pp

אַף��
ms.cs

י
sf.1s
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ה 9. ֞י �0תָּ ַיע  
ÃT´H≠

nun
-

עַתָּה
pk.av

  ֧ר ��קוו ֲשח ַיר  ְהי   
JöRaChQU´»

sie entfernen
-

ר�חק
pi.ft.3mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

ם  ֛ה �0תָ ְהזנו  
ŞöNUT´M≠

Hurerei ihre
-

זְנות
fs.cs

ם
sf.3mp

י   ֥ר ��רֵ  ְהג ִי �פ  ו
UPhiGRe´»

und Aase der
und ~Schlappe der

וְ
pk.cj

פֶּגֶר�
mp.cs

֖נִיֶלהם  ְהלכֵי  ַימ  
MaLKheHä´M≠

Regenten ihrer
-

מֶלֶךְ
mp.cs

הם
sf.3mp

י   ִי �נּ ֑עַר �ֶלמּ ִי �מ  
MiMä´NI≠

weg von mir
-

מִן�
pk.pp

נִי
sf.1s

י   ֥ר ��ִי �תּ ְהנ ַיכ ְהושָׁ  
WöSchKhaNTI´»
und wohne ich

-

וְ
pk.cj

שׁכןן�
ka.wpe.1s

ם  ֖נִיכָ ְהבוֹתוֹ  
BhöTOKh´M≠

in Mitte ihrer
-

בְּ
pk.pp

תָּוֶךְ
ms.cs

ם
sf.3mp

ֽים׃ לָם׃  ְהלעוֹ  
Lö˜OL´M≠

zfür äonisch
zum Äon

לְ
pk.pp

עולָם
sb/aj.ms
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ה 0 ֣י �תָּ ַיא  

T´H»
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms

ֶלבוֹן־ ־   
BhäN-»

Sohn des
-

ֵה��בּן�
[na].ms.cs

ם  ֗ה �0דָ  אָ
D´M≠
ADa´M

ü:Roter 

אָדָם
[na].ms.[cs]

ד  ֤ה �גֵּ ַיה  
HaGe´D»

mache berichten*
mache vergegenwärtigen

נגד
hi.{if.[cs]}{!.ms}

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

י ת־  ֽים׃ בֵּ  
BeT-»

Haus des
-

בַּיִת
[na].ms.cs

� ֙ל  ְהשׂרָ אֵ ִי �י   
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵה��אל יִשְׂרָ�
na

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

ִי �י ת  ֔ל �ַיבּ ַיה  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms

  ֖נִימו ְהל ִי �י כָּ ְהו  
WöJiKLöMU´≠

und sie werden zuschanden gemach t
und sie werden beschändet

וְ
pk.cj

כןלם
ni.ft.3mp

֑עַר �ֶלהם  וֹתֵי  ֽים׃ נ ֲשעוֹ  מֵ
MeWoNOTeHä´M≠

von Vergehungen ihren
-

מִן�
pk.pp

עָון�
mfp.cs

הם
sf.3mp

  ֖נִידו ְהד  ומָ
UMDöDU´≠

und messen sie
-

וְ
pk.cj

מדד
ka.wpe.3p

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

ֽים׃ ִי �ני ת׃  ְהכ  תָּ
TKhNI´T≠

Maßgebendes
-

תָּכְןנִית
fs

 a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 a:Er kämpft/liedet EL
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ֽים׃ ִי �אם־ 1 ְהו  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

  ֞י �0מו ְהל ְהכ ִי �נ  
NiKhLöMU´≠

zuschanden gemach t wurden sie
beschändet wurden sie

כןלם
ni.pe.3p

ֹנֶכּל  ֣י � ִי �מ  
MiKo´L»

von allem
-

מִן�
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ֶלשׁר ־  ֲשא  
SchäR-»
welches

-

אֲשֶׁר�
pk.rl

  ֗ה �0שׂו  עָ
SsU´≠

getan sie
-

עשׂה
ka.pe.3p

֣י �ַיר ת   צו
ZURa´T»

Form von
~Felsin von

צורָ�ה
fs.cs

ִי �י ת  ֡יִת ַיבּ ַיה  
HaBa´JiT≠

dem Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms

֡יִת תוֹ  ְהתכונָ  ו
UTöKhUNTO´≠

und Bereitstell ung seine
-

וְ
pk.cj

תְּכןונָה
fs.cs

ו
sf.3ms

י ו  ֡יִת אָ  ומוֹצָ
UMOZ´W≠

und Herausragende seine
und Herausgehende seine

וְ
pk.cj

מוצָא
mp.cs

ו
sf.3ms

י ו  ֣י �אָ  ומוֹבָוֹ
UMOBh´W»

und hineinragende Teile  seine
und Hineingehende/~Kommengemach twerdende seine

וְ
pk.cj

מובָוֹא
mp.cs

ו
sf.3ms

כָל־  ֽים׃ ְהו  
WöKhL-»
und alle

-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

ו  ֡יִת תָ ֹנֶר  ֽים׃ צו  
ZURoT´W≠

QR:Formen seine
KT:Form seine

צורָ�ה
fs.cs

ו
sf.3ms

ת  ֣י �אֵ ְהו  
Wö´T»
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵה��את
pk

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

   ֩ו ֹנֶקּתָי  ֻקח  
ChuQoT´W»

Satzungen seine
Gesetz-wärtigen seine

חֻקָּה
fp.cs

ו
sf.3ms

ְהוכָל־   
WöKhL-»
und alle

-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

ֹנֶר תָי }   {צו
ZURoT´J 

Form meine
evtl. auch pl:Formen meine

צורָ�ה
fs.cs

י
sf.1s.KT

י ו]  ֤ה �תָ ֹנֶר  ֨ה �צו ] 
[ZURoT´W]»

[Formen seine]
-

צורָ�ה
fp.cs

ו
sf.3ms.QR

ְהוכָל־   
WöKhL-»
und alle

-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

ֹנֶר תָו}   {תּוֹ
TORoTO´

Zielgebung seine
-

תּורָ�ה
fs.cs.KT

ו
sf.3ms

� ֙ו]  ֹנֶר תָי   [תּוֹ
[TORoT´W]≠

[Zielgebungen seine]
-

תּורָ�ה
fp.cs.QR

ו
sf.3ms

֣י �ַידע   הוֹ
HODa´˜»

mache erkennen
-

ידע
hb.{ho.pe.3}{hi.!}ms, ar.hi2A.pe.3ms

ם  ֔ל �תָ  אוֹ
°OT´M≠

°OT sie
-

ֵה��את אות|
mfs.cs|pk

ם
sf.3mp

ֹנֶתבוֹ  ֖נִי ְהכ  ו
UKhöTo´Bh≠

und schreibe
-

וְ
pk.cj

כןתבוֹ
ka.!.ms

֑עַר �ֶלהם  י  י נֵ ֽים׃ עֵ ְהל  
LöNeHä´M≠

zu Augen ihren
zu Gequellen ihren

לְ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

הם
sf.3mp

  ֞י �0ר ו ְהמ ְהשׁ ִי �י  ְהו  
WöJiSchMöRU´≠

und sie hüten*
-

וְ
pk.cj

שׁמר�
ka.ft.3mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֛ה �0תוֹ   צורָ 
ZURTO´≠

Form seine
-

צורָ�ה
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶלאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵה��את
pk

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

י ו  ֖נִיתָ ֹנֶקּ ֻקח  
ChuQoT´W≠

Satzungen seine
-

חֻקָּה
fp.cs

ו
sf.3ms

  ֥ר ��שׂו ְהועָ  
WöSsU´»

und tun sie
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3p

ֽים׃ תָם׃   אוֹ
°OT´M≠

°OT sie
-

ֵה��את אות|
mfs.cs|pk

ם
sf.3mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֹנֶזאת 2 ֖נִי  

Şo´°T≠
dies
זֶה

aj.fs

֣י �ַיר ת   תּוֹ
TORa´T»

Zielgebung* von
תּורָ�ה
fs.cs

ִי �י ת  ֑עַר �בָּ ַיה  
HaB´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת
ms

ַיעל־   
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ֹנֶר אשׁ  ֣י �  
Ro´°Sch»

Haupt von
ֹר�אשׁ

[na].ms.[cs]

   הָהָר
HH´R≠

dem Berg
הַ

pk.at
הַר�
ms

 כָּל־ 
KL-»
alle
כֹּל

[na].ms.[cs]

֞י �0לוֹ  ֻקבוֹ ְהגּ  
GöBhuLO´≠

Grenze seine
גְּבוֹול

ms.cs
ו

sf.3ms

  ֤ה �ִי �בוֹי בוֹ׀   סָ
SBhI´Bh≠
kreisum*

סָבִוֹיבוֹ
pk.av, ms

� ֙בוֹ  ִי �בוֹי   סָ
SBhI´Bh≠

kreisum
סָבִוֹיבוֹ

pk.av, ms

ֶלדשׁ  ֹנֶקו ֣י �  
Qo´DäSch»

Heiliges der
קֹדֶשׁ

ms.[cs]

֔ל �ִי �שׁי ם   קָודָ
QDSchI´M≠

Heiligen
קֹדֶשׁ

mp

ה־  ִי �הנֵּ  
HiNeH-»

da*
ֵה��נּה הִ
pk.ij

ֹנֶזאת  ֖נִי  
Şo´°T≠

dies
זֶה

aj.fs

֥ר ��ַיר ת   תּוֹ
TORa´T»

Zielgebung von
תּורָ�ה
fs.cs

ִי �י ת׃  ֽים׃ בָּ ַיה  
HaB´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת
ms

Die Maße des Altars
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ֶללּה 3 ֨ה �אֵ ְהו  

Wö´LäH»
und diese

-

וְ
pk.cj

ֵה��אלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

֤ה �דּוֹת  ִי �מ  
MiDO´T»

Maße von
-

מִדָּה
fp.[cs]

  � ַ֙יח ֨ה �בֵּ ְהז ִי �מּ ַיה  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
dem ~Opfernden

הַ
pk.at

ֵה��בּחַ מִזְ
ms

֔ל �מּוֹת  ַיא ֽים׃ בָּ  
BMO´T≠

in den Ellen
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אַמָּה
fp

ה  ֥ר ��מָּ ַיא  
M´H»

Elle
~Bemutterin

אַמָּה
fs

ה  ֖נִימָּ ַיא  
M´H≠

Elle
-

אַמָּה
fs

ַיפח  ֹנֶט ֑עַר � וָ  
WTho´PhaCh≠

und Handbreite
-

וְ
pk.cj

טֹפַח
ms

י קו  ֨ה �חֵ ְהו  
WöChe´Q»

und Bauschiges* von
-

וְ
pk.cj

ֵה��חיק
ms.cs

ה  ֜ה �מָּ ַיא  הָ
HM´H≠

der Elle
-

הַ
pk.at

אַמָּה
fs

ַיאמָּה־  ְהו  
WöMH-»
und Elle

-

וְ
pk.cj

אַמָּה
fs

ַיחבוֹ  ֹנֶר  ֗ה �0  
Ro´ChaBh≠

Breite
-

רֹ�חַבוֹ
ms.[cs]

הּ   ֨ה �לָ ְהגבוֹו  ו
UGöBhUL´H»

und Grenzfläch e seine 
und Grenze ihre

וְ
pk.cj

גְּבוֹול
ms.cs

ה
sf.3fs

ֶלאל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

הּ   ֤ה �תָ ְהשׂפָ  
SsöPhT´H»

Lippe seiner *
Saum/Gestade ihrem

שָׂפָה
fs.cs

ה
sf.3fs

� ֙בוֹ  ִי �בוֹי   סָ
SBhI´Bh≠

kreisum
-

סָבִוֹיבוֹ
pk.av, ms

ֶלר ת  ֣י �ז ֣רֶֶל  
Şä´RäT»

Spanne
-

זֶרֶ�ת
fs

ד  ֔ל �חָ ֶלא  הָ
HCh´D≠

die eine
-

הַ
pk.at

אֶחָד
car.ms

ה  ֖נִיֶלז ְהו  
WöŞä´H≠
und dies

-

וְ
pk.cj

זֶה
aj.ms

בוֹ  ֥ר ��ַיגּ  
Ga´Bh»

Gewölbtes von
Buckel von

גַּבוֹ
mfs.cs

ַיח׃  ֽים׃ בֵּ ְהז ִי �מּ ַיה  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
-

הַ
pk.at

ֵה��בּחַ מִזְ
ms
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י קו 4 ֨ה �חֵ  ומֵ

UMeChe´Q»
und vom Bauschigen* von

-

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

ֵה��חיק
ms.cs

ֶלר ץ   ֜ה �אָ  הָ
H´RäZ≠

dem Erdlandboden 
dem Erdland

הַ
pk.at

אֶרֶ�ץ�
mfs

ַיעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ה  ֤ה �רָ  ֲשעזָ  הָ
HŞR´H»

der Einfassung
der ~Hilfe

הַ
pk.at

עֲזָרָ�ה
fs

� ֙ה  ְהחתּוֹנָ ַיתּ ַיה  
HaTaChTON´H≠

der unteren
der ~anstattseiend en

הַ
pk.at

תַּחְתּון�
aj.fs

ִי �י ם  ֣י �ַיתּ ְהשׁ  
SchöTa´JiM»

zwei
~doppelgesetzte

שְׁנַיִם
car.fd

֔ל �מּוֹת  ַיא  
MO´T≠
Ellen

-

אַמָּה
fp.[cs]

ַיחבוֹ  ֹנֶר  ֖נִי ְהו  
WöRo´ChaBh≠

und Breite
-

וְ
pk.cj

רֹ�חַבוֹ
ms.[cs]

ה  ֣י �מָּ ַיא  
M´H»

Elle
-

אַמָּה
fs

ת  ֑עַר �חָ ֶלא  
Ch´T≠

eine
-

אֶחָד
car.fs

ה  ֨ה �רָ  ֲשעזָ ֳעֲה  ומֵ
UMeHŞR´H»

und von der Einfassung
und von der ~Hilfe

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

הַ
pk.at

עֲזָרָ�ה
fs

ה  ֜ה �נָּ ַיט ְהקּ ַיה  
HaQöThaN´H≠

der kleinen
-

הַ
pk.at

קָטָן�
aj.fs

ַיעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ה  ֤ה �רָ  ֲשעזָ  הָ
HŞR´H»

der Einfassung
der ~Hilfe

הַ
pk.at

עֲזָרָ�ה
fs

� ֙ה  ְהגּדוֹלָ ַיה  
HaGöDOL´H≠

der großen
-

הַ
pk.at

גָּדול
aj.fs

֣י �ַיבּע  ְהר  ַיא  
RBa´˜»

vier der
-

אַרְ�בַּע
car.fs.[cs]

֔ל �מּוֹת  ַיא  
MO´T≠
Ellen

-

אַמָּה
fp.[cs]

ַיחבוֹ  ֹנֶר  ֖נִי ְהו  
WöRo´ChaBh≠

und Breite
-

וְ
pk.cj

רֹ�חַבוֹ
ms.[cs]

ה׃  ֽים׃ מָּ ַיא  הָ
HM´H≠

die Elle
die ~Bemutterin

הַ
pk.at

אַמָּה
fs
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ל 5 ֖נִיאֵ ְהר  ַיה ֽים׃ ַיה ְהו  

WöHaHaR´L≠
und der Berg-des-EL

ü:Zu...hin 

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֵה��אל הַרְ�
ms

ע  ֣י �ַיבּ ְהר  ַיא  
RBa´˜»

vier der
-

אַרְ�בַּע
car.fs.[cs]

֑עַר �מּוֹת  ַיא  
MO´T≠
Ellen

-

אַמָּה
fp.[cs]

ִי �ר אֵי ל}  ֲשא  {ומֵהָ
UMeHRiL

und von dem ARiE´JL
ü:~Löwen-Widder/-Verstrebender

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

הַ
pk.at

ֵה��איל אֲרִ�
ms.KT

ל]  ֣י �אֵ ִי �ר י  ֲשא  [ומֵהָ
[UMeHRI´L]»

[und von dem ARIE´L]
ü:Löwe ELs

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

הַ
pk.at

ֵה��אל אֲרִ�
ms.QR

ְהעלָה  ַימ ֔ל � ְהל  ו
ULöMa´˜LH≠

und zu auf wärts
und zu Übertretung wärts

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

מַעַל
pk.av

ה
sf.drH

וֹת  ֖נִינ ְהקּרָ  ַיה  
HaQöRNO´T≠

die Hörner
-

הַ
pk.at

קֶרֶ�ן�
fp

ֽים׃ ַיבּע׃  ְהר  ַיא  
RBa´˜≠

vier
-

אַרְ�בַּע
car.fs.[cs]

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
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ִי �ר אֵי ל} 6 ֲשא ְהוהָ } 

WöHRi´L 
und der ARiE´JL

ü:~Löwen-Widder/-Verstrebender

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֵה��איל אֲרִ�
ms.KT

ל]  ֗ה �0אֵ ִי �ר י  ֲשא ְהוהָ ] 
[WöHRI´L]≠

[und der ARiE´L]
ü:Löwe ELs

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֵה��אל אֲרִ�
ms.QR

י ם  ֤ה �תֵּ ְהשׁ  
SchöTe´M»

zwei/beide
~doppelgesetzte

שְׁנַיִם
car.fd

� ֙ה  ְהשׂרֵ  ֶלע  
SsRe´H≠

zehn
e:12

עָשָׂר�
car.fs.[cs]

ֶלר ךְ  ֹנֶא ֔ל �  
´RäKh≠

Länge
-

אֹרֶ�ךְ
ms.[cs]

י ם  ֥ר ��תֵּ ְהשׁ ִי �בּ  
BiSchTe´M»

in zwei
in beide

בְּ
pk.pp

שְׁנַיִם
car.fd

ה  ֖נִירֵ  ְהשׂ ֶלע  
SsRe´H≠

zehn
e:12

עָשָׂר�
car.fs.[cs]

ַיחבוֹ  ֹנֶר  ֑עַר �  
Ro´ChaBh≠

Breite
-

רֹ�חַבוֹ
ms.[cs]

ַיע  ֕עַרבוֹו  רָ 
RBhU´Ã≠
Geviert

-

ר�בוֹע
ka.pa.pt.ms.[cs]

֖נִיֶלאל   
´L≠

zu
-

אֶל
pk.pp

ַיעת  ֥ר ��ַיבּ ְהר  ַיא  
RBa´ÃT»
vier den

-

אַרְ�בַּע
car.ms.cs

י ו׃  ֽים׃ עָ ְהר בָוֹ  
RöBh´W≠

Geviertseiten seinen
-

רֶ�בַוֹע
mp.cs

ו
sf.3ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ה 7 ֞י �0רָ  ֲשעזָ ְהוהָ  

WöHŞR´H≠
und die Einfassung

und die ~Hilfe

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

עֲזָרָ�ה
fs

֧ר ��ַיבּע  ְהר  ַיא  
RBa´˜»

vier der
-

אַרְ�בַּע
car.fs.[cs]

ה  ֣י �רֵ  ְהשׂ ֶלע  
SsRe´H»

zehn
e:14

עָשָׂר�
car.fs.[cs]

ֶלר ךְ  ֹנֶא ֗ה �0  
´RäKh≠

Länge
-

אֹרֶ�ךְ
ms.[cs]

ע  ֤ה �ַיבּ ְהר  ַיא ְהבּ  
BöRBa´˜»

in vier der
-

בְּ
pk.pp

אַרְ�בַּע
car.fs.[cs]

� ֙ה  ְהשׂרֵ  ֶלע  
SsRe´H≠

zehn
e:14

עָשָׂר�
car.fs.[cs]

ַיחבוֹ  ֹנֶר  ֔ל �  
Ro´ChaBh≠

Breite
-

רֹ�חַבוֹ
ms.[cs]

֖נִיֶלאל   
´L≠

zu
-

אֶל
pk.pp

ַיעת  ֣י �ַיבּ ְהר  ַיא  
RBa´ÃT»
vier von

-

אַרְ�בַּע
car.ms.cs

  ֑עַר �ֶלעי הָ ְהר בָוֹ  
RöBh´JH≠

Geviertseiten ihren
-

רֶ�בַוֹע
mp.cs

ה
sf.3fs

ְהגּבוֹול  ַיה ְהו  
WöHaGöBhU´L

und die Grenzfläch e
und die Grenze

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

גְּבוֹול
ms

֨ה �ִי �בוֹי בוֹ  סָ  
SBhI´Bh»
kreis um

-

סָבִוֹיבוֹ
pk.av, ms

הּ   ֜ה �תָ  אוֹ
°OT´H≠

°OT ihr
Zeichen ihres

ֵה��את אות|
mfs.cs|pk

ה
sf.3fs

֣י �ִי �צי   ֲשח  
ChZI´»

Hälfte von
~Pfeil-meiner

חֲצִי
ms.[cs]

ה  ֗ה �0מָּ ַיא  הָ
HM´H≠

der Elle
-

הַ
pk.at

אַמָּה
fs

ֽים׃ ַיהחֵי קו־  ְהו  
WöHaCheQ-»

und das Bauschige*
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֵה��חיק
ms

הּ   ֤ה �לָ  
L´H»

zu ihr
-

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

� ֙ה  ַיאמָּ  
M´H≠

Elle
-

אַמָּה
fs

֔ל �ִי �בוֹי בוֹ  סָ  
SBhI´Bh≠

kreisum
-

סָבִוֹיבוֹ
pk.av, ms

  ֖נִיתֵהו ֲשעלֹ ַימ  ו
UMaLoTe´HU≠

und Stufen seine*
und Hinaufsteig ende seine

וְ
pk.cj

מַעֲלָה
fp.cs

הו
sf.3ms

וֹת  ֥ר ��נ ְהפּ  
PöNO´T»

zu wenden
zum Angesichtwend en

פנה
ka.if.[cs]

ֽים׃ ִי �די ם׃   קָו
QDI´M≠

Osten
Ostigem/~Vorzeitigem

קָדִים
ms

Die Satzungen des Altars
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ֶלמר  8 א ֹנֶיּ ֣י � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ַילי   ֗ה �0 אֵ  
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ֶלבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
~Erbauer des

ֵה��בּן�
[na].ms.cs

� ֙ם   אָדָ
D´M≠
ADa´M

ü:Roter 

אָדָם
[na].ms.[cs]

ֹנֶכּה  ֤ה �  
Ko´H»

so
-

כֹּה
pk.av

� ֙ר   ַימ  אָ
Ma´R≠

sprach er
-

אמר�
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י   ֣י �נָ ֹנֶד ֲשא  
DoN´J»

Herren meine*
~Grundfesten meine 

אָדון�
mp.cs

י
sf.1s

ה  ֔ל �ִי �ו ְהי ה  
JaHWä´H≠

JHWH*
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.ms

  ֶללּה אֵ
´LäH≠
diese

-

ֵה��אלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

וֹת  ֣י �קּ ֻקח  
ChuQO´T»

Satzungen von
Gesetz-wärtige von

חֻקַּה
fp.cs

ַיח  ֔ל �בֵּ ְהז ִי �מּ ַיה  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
-

הַ
pk.at

ֵה��בּחַ מִזְ
ms

וֹם  ֖נִיי  ְהבּ  
BöJO´M≠

im Tag des
-

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

֑עַר �תוֹ  ֽים׃ עָשׂוֹ  הֵ
HeSsOTO´≠

Gemachtwerdens seines
-

עשׂה
ni.if.cs

ו
sf.3ms

֤ה �לוֹת  ֲשע ַיה ְהל  
LöHaLO´T»

zum hinaufweih en zu machen
zum hinaufsteig en zu machen

לְ
pk.pp

עלה
hi.if.[cs]

  � ֙ו  עָלָי 
L´W≠

auf ihm
-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה  ֔ל �לָ  עוֹ
˜OL´H≠

Hinaufzuweih endes
Argheit

עֹלָה
fs

ֹנֶר קו  ֥ר �� ְהז ִי �ל ְהו  
WöLiŞRo´Q»

und zu sprengen
und zu streuen

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

זר�ק
ka.if.[cs]

י ו  ֖נִילָ  עָ
L´W≠

an ihn
auf ihn

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ם׃  ֽים׃ דָּ  
D´M≠

Blut
~Tür-der-Wasser

דָּם
ms

 a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 a:~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
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ה 9 ֣י �תָּ ַית ְהונָ  

WöNTaT´H»
und gibst du

-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wpe.2ms

ֶלאל־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

י ם  ֣י �ִי �נ ֲשה ֹנֶכּ ַיה  
HaKoHNI´M»

den Priestern
-

הַ
pk.at

ֵה��הן� כֹּ
mp

ם  ֡יִת ִי �יּ ִי �ו ְהל ַיה  
HaLöWIji´M≠

den LöWiJi´M
ü:Sich Verpflichtendem Zugehör ige

הַ
pk.at

ֵה��לוִי
na.mp

֣י �ֶלשׁר   ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶׁר�
pk.rl

 ֩ם   הֵ
He´M»

sie
-

ֵה��הם
pn.in.3mp

ַיר ע  ֶלזּ ֨ה � ִי �מ  
MiŞä´Ra˜»

vom Samen des
-

מִן�
pk.pp

זֶרַ�ע
ms.cs

֜ה �דוֹקו   צָ
ZDO´Q≠
ZaDO´Q

ü:Gerechtheit

צָדוק
na

֣י �ִי �בוֹי ם  ֹנֶר  ְהקּ ַיה  
HaQöRoBhI´M»

die Nahen
-

הַ
pk.at

קָר�ובוֹ
aj.mp

ַילי   ֗ה �0 אֵ  
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

֛ה �0ֻקאם  ְהנ  
NöŮ´M≠

Treuewort der
-

נְאֻם
ms.[cs]

י   ֥ר ��נָ ֹנֶד ֲשא  
DoN´J»

Herren meiner
~Ur-Rechtswalten meiner

אָדון�
mp.cs

י
sf.1s

ה  ֖נִיִי �ו ְהי ה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.ms

ִי �ני   ֑עַר �תֵ ְהר  ֽים׃ שָׁ ְהל  
LöSchRöTe´NI≠
zu amten mir

-

לְ
pk.pp

שׁר�ת
pi.if.cs

נִי
sf.1s

֥ר ��ַיפּר    
Pa´R»

Farren*
~Fruchtenden

פַּר�
ms.[cs]

ֶלבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
~Verstehender des

ֵה��בּן�
[na].ms.cs

ר   ֖נִיקָו  בָּ
BQ´R≠

Rindes
~Morgens/~Erwägens

בָּקָר�
ms

את׃  ֽים׃ טָּ ַיח ְהל  
LöChaTh´°T≠

zur Verfehlungsgabe 
zur Verfehlung

לְ
pk.pp

חַטָּאת
fs.[cs]



JöChäŞQe´°L - EZECHIEL - (Hesekiel) יחזקאל   4

J
C

 4
3

.2
0  ֣י �תָּ ְהח ַיקו ְהולָ  

WöLQaChT´»
und nimmst du

-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wpe.2ms

֗ה �0מוֹ  ִי �מדָּ  
MiDMO´≠

vom Blut seinem
-

מִן�
pk.pp

דָּם
ms.cs

ו
sf.3ms

ה  ֜ה �תָּ ַית ֨ה �נָ ְהו  
WöNTaT´H≠
und gibst du

-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wpe.2ms

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֤ה �ַיבּע  ְהר  ַיא  
RBa´˜»
vier die

-

אַרְ�בַּע
car.fs.[cs]

  � ֙ו ֹנֶנתָי  ְהר  ַיקו  
QaRNoT´W≠

Hörner seine
-

קֶרֶ�ן�
fp.cs

ו
sf.3ms

ֶלאל־  ְהו  
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

אֶל
pk.pp

� ֙ע  ַיבּ ְהר  ַיא  
RBa´˜≠
vier den

-

אַרְ�בַּע
car.fs.[cs]

וֹת  ֣י �נּ ִי �פּ  
PiNO´T»

Ecken von
~Zugewandten von

פִּנָּה
fp.cs

ה  ֔ל �רָ  ֲשעזָ  הָ
HŞR´H≠

der Einfassung
der ~Hilfe

הַ
pk.at

עֲזָרָ�ה
fs

ֽים׃ ֶלאל־  ְהו  
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

אֶל
pk.pp

֖נִיבוֹול  ְהגּ ַיה  
HaGöBhU´L≠

der Grenzfläch e
der Grenze

הַ
pk.at

גְּבוֹול
ms.[cs]

֑עַר �ִי �בוֹי בוֹ  סָ  
SBhI´Bh≠

kreisum
-

סָבִוֹיבוֹ
pk.av, ms

  ֥ר ��תָ א ִי �חטֵּ ְהו  
WöChiThe°T´» 

und entfehlst* du
-

וְ
pk.cj

חטא
pi.wpe.2ms

֖נִיתוֹ   אוֹ
°OTO´≠

°OT ihn
-

ֵה��את אות|
mfs|pk.pp/oa

ו
sf.3ms

הו׃  ֽים׃ תָּ ְהר  ַיפּ ִי �כ ְהו  
WöKhiPaRT´HU≠

und verschirmst* du ihn
und ~mach st zum Jungleu du ihn

וְ
pk.cj

כןפר�
pi.wpe.2ms

הו
sf.3ms

 e:Das Wort für "entfehlen" ist eigentlich nur eine Intensivform [Piel] bzw. an anderer Stelle :4M8.21: eine Reflexifform [Hithpael] des Wortes "verfehlen". Man kann hieraus die 
prophetische Folgerung ziehen, dass intensives Verfehlen bzw. ein sich selber in die Verfehlung hineinbringen zur Entfehlung führt. Das Entfehlen geschieht im Praktischen durch 
Wasser - die fließende Rede Gottes - und durch ein Opfer. Das größte Opfer war der Tod unseres HErrn JESuUS am Pfahl, der gleichzeitig auch die intensivste Verfehlung war, die je 
gegen Gott begangen wurde. Im Vorfeld dieses Opfers übernahm unser HErr unsere Verfehlungen :2K5.21:, :1P2.24:, ER machte sich selber zur Verfehlung [reflexif]. Dieses SEIN 
Opfer bewirkte aber unsere Entfehlung. Dies ist bereits in der Grammatik prophetisch abgeschattet
 deshalb hat das Wort "Verfehlung" im Hebräischen in seiner Reflexif- und in seiner Intensivform, die zugleich auch eine Steigerung darstellt, die umgekehrte Bedeutung und wird zur 
"Entfehlung".
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1  ֔ל �תָּ ְהח ַיקו ֣י �לָ ְהו  

WöLQaChT´≠
und nimmst du

-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wpe.2ms

ת  ֖נִיאֵ  
´T≠

ET
-

ֵה��את
pk

ר   ֣י �פָּ ַיה  
HaP´R»

den Farren
den ~Fruchtenden

הַ
pk.at

פַּר�
ms

את  ֑עַר �טָּ ַיח ֽים׃ ַיה  
HaChaTh´°T≠

die Verfehlungsgabe 
die Verfehlung

הַ
pk.at

חַטָּאת
fs.[cs]

  � ֙וֹ ְהשׂרָ פ  ו
USsöRPhO´≠

und verbrennt er ihn
-

וְ
pk.cj

שׂר�ף��
ka.wpe.3ms

ו
sf.3ms

֣י �ַיקוד  ְהפ ִי �מ ְהבּ  
BöMiPhQa´D»

im bestimmten Ort von
im Bestimmten/Heer bestimmten von

בְּ
pk.pp

מִפְקָד
ms.cs

ִי �י ת  ֔ל �ַיבּ ַיה  
HaBa´JiT≠

dem Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms

֖נִיחוץ   ִי �מ  
MiChU´Z≠

von außerhalb
vom Draußigen

מִן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

שׁ׃  ֽים׃ דָּ ְהקו ִי �מּ ַיל  
LaMiQD´Sch≠

zu dem Heiligtum
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מִקְדָּשׁ
ms
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� ֙ם 2 ַיבוֹיּוֹ  ו

UBhaJjO´M≠
und in dem Tag

-

וְ
pk.cj

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום
ms.[cs]

י   ֔ל �ִי �נ ַיהשֵּׁ  
HaScheNI´≠

dem zweiten
-

הַ
pk.at

ֵה��שׁנִי
ord.ms.[cs]

֛ה �0ִי �ר י בוֹ  ְהקו ַיתּ  
TaQRI´Bh≠

du machst dar nahen
-

קר�בוֹ
hi.ft.2m/3f.s

ִי �עי ר ־  ְהשׂ  
Ssö˜IR-»

Zottigen* der
Haarigen der

שָׂעִיר�
ms.cs

י ם  ֥ר ��ִי �זּ ִי �ע  
ĨŞI´M»

Ziegen
~Starken

ֵה��עז
fp

֖נִיִי �מי ם   תָּ
TMI´M≠

makellosen
unversehrten

תָּמִים
aj.ms

את  ֑עַר �טָּ ַיח ְהל  
LöChaTh´°T≠

zur Verfehlungsgabe 
zur Verfehlung

לְ
pk.pp

חַטָּאת
fs.[cs]

  � ֙ו ְהטּא ִי �ח ְהו  
WöChiThö°U´≠

und entfehlen* sie
-

וְ
pk.cj

חטא
pi.wpe.3p

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

ַיח  ֔ל �בֵּ ְהז ִי �מּ ַיה  
HaMiŞBe´aCh≠

den Altar
-

הַ
pk.at

ֵה��בּחַ מִזְ
ms

֥ר ��ֶלשׁר   ֲשא ַיכּ  
KaSchä´R»

wie welches
-

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר�
pk.rl

  ֖נִיאו ְהטּ ִי �ח  
ChiThö°U´≠

entfehlten sie
-

חטא
pi.pe.3p

ר ׃  ֽים׃ פָּ ַיבּ  
BaP´R≠

in dem Farren
in dem ~Fruchtenden

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

פַּר�
ms

J
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֖נִיךָ 3 ְהת ַיכלּוֹ ְהבּ  

BöKhaLOTöKh´≠
im Vervollständigen deinem

im Alldahinmach en deinem

בְּ
pk.pp

כןלה
pi.if.cs

ך
sf.2ms

א  ֑עַר �טֵּ ַיח ֽים׃ מֵ  
MeChaThe´°≠

vom Entfehlen*
-

מִן�
pk.pp

חטא
pi.if.[cs]

� ֙בוֹ  ִי �ר י  ְהקו ַיתּ  
TaQRI´Bh≠

du machst dar nahen
du machst ~angreifen

קר�בוֹ
hi.ft.2m/3f.s

֣י �ַיפּר    
Pa´R»

Farren
~Fruchtenden

פַּר�
ms.[cs]

ֶלבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
~Verstehenden des

ֵה��בּן�
[na].ms.cs

ר   ֣י �קָו  בָּ
BQ´R»
Rindes

~In-Kühle

בָּקָר�
ms

֔ל �ִי �מי ם   תָּ
TMI´M≠

makellosen
unversehrten

תָּמִים
aj.ms

ִי �י ל  ֥ר ��ַיא ְהו  
Wö´JiL»

und Widder*
und Verstrebenden

וְ
pk.cj

אַיִל
ms

ִי �מן־ ־   
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ֹנֶצּאן־   ֖נִי ַיה  
HaZo´°N≠

dem Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹצאן�
mfs.[cs]

ֽים׃ ִי �מי ם׃   תָּ
TMI´M≠

makellosen
-

תָּמִים
aj.ms
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ם 4 ֖נִיתָּ ְהבוֹ ַיר  ְהקו ִי �ה ְהו  

WöHiQRaBhT´M≠
und machst dar nahen du sie

וְ
pk.cj

קר�בוֹ
hi.wpe.2ms

ם
sf.3mp

י   ֣י �נֵ ְהפ ִי �ל  
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
לְ

pk.pp
פָּנֶה

mfp.cs

ה  ֑עַר �וָ ְהי ה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

  ֨ה �ִי �לי כו ְהשׁ ִי �ה ְהו  
WöHiSchLI´KhU»

und machen werfen sie
וְ

pk.cj
שׁלך

hi.wpe.3p

י ם  ֤ה �ִי �נ ֲשה ֹנֶכּ ַיה  
HaKoHNI´M»
die Priester

הַ
pk.at

ֵה��הן� כֹּ
mp

� ֙ם  ֶלה ֲשעלֵי   
LeHä´M≠

auf sie
עַל

pk.pp
הם

sf.3mp

ַילח  ֶלמ ֔ל �  
Mä´LaCh≠

Salz
מֶלַח

[na].ms.[cs]

  ֥ר ��לו ֱלע ֶלה ְהו  
WöHäLU´»

und machen hinaufweih en sie
וְ

pk.cj
עלה

hi.wpe.3p

ם  ֛ה �0תָ  אוֹ
°OT´M≠

°OT sie
ֵה��את אות|

mfs.cs|pk
ם

sf.3mp

ה  ֖נִילָ ֹנֶע  
ÕL´H≠

Hinaufzuweih endes
עֹלָה|עלה
fs|ka.pt.fs

ה׃  ֽים׃ וָ ֽים׃ ַילי ה  
LaJaHWä´H≠
zu JHWH 

לְ
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms
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֣י �ַיעת 5 ְהבוֹ ִי �שׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַוֹע
car.ms.cs

֔ל �ִי �מי ם  יָ   
JMI´M≠

Tage
-

יום
mp

֥ר ��ֶלשׂה  ֲשע ַיתּ  
TaSsä´H»

du machst
-

עשׂה
ka.ft.2ms/3fs

ִי �עי ר ־  ְהשׂ  
Ssö˜IR-»

Zottigen* der
Haarigen der

שָׂעִיר�
ms.cs

את  ֖נִיטָּ ַיח  
ChaTh´°T≠

Verfehlungsgabe 
Verfehlung

חַטָּאת
fs

וֹם  ֑עַר �יּ ַיל  
LaJjO´M≠

zu dem Tag
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום
ms.[cs]

֧ר ��ַיפר    ו
UPha´R»

und Farren*
und ~Fruchtenden

וְ
pk.cj

פַּר�
ms.[cs]

ֶלבּן־ ־   
BäN-»

Sohn des
-

ֵה��בּן�
[na].ms.cs

ר   ֛ה �0קָו  בָּ
BQ´R≠

Rindes
~Morgens

בָּקָר�
ms

ִי �י ל  ֥ר ��ַיא ְהו  
Wö´JiL»

und Widder
und Verstrebenden

וְ
pk.cj

אַיִל
ms

ִי �מן־ ־   
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ֹנֶצּאן־   ֖נִי ַיה  
HaZo´°N≠

dem Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹצאן�
mfs.[cs]

֥ר ��ִי �מי ם  ִי �מי  ְהתּ  
TöMIMI´M»

makellose
unversehrte

תָּמִים
aj.mp

ֽים׃ שׂו׃  ֲשע ַיי   
JaSsU´≠

sie machen
-

עשׂה
ka.ft.3mp
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֣י �ַיעת 6 ְהבוֹ ִי �שׁ  

SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַוֹע
car.ms.cs

֗ה �0ִי �מי ם  יָ   
JMI´M≠

Tage
יום
mp

  � ֙ו ְהפּר  ַיכ ְהי   
JöKhaPöRU´≠

sie verschirmen*
כןפר�

pi.ft.3mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵה��את
pk

ַיח  ֔ל �בֵּ ְהז ִי �מּ ַיה  
HaMiŞBe´aCh≠

den Altar
הַ

pk.at
ֵה��בּחַ מִזְ

ms

  ֖נִיר ו ֲשה ֽים׃ ִי �ט ְהו  
WöThiHRU´≠

und reinigen sie
וְ

pk.cj
טהר�

pi.wpe.3p

֑עַר �תוֹ  ֹנֶא  
TO´≠

T ihn
ֵה��את
pk

ו
sf.3ms

  ֖נִיאו ְהל ִי �מ  ו
UMiL°U´≠

und füllen sie
וְ

pk.cj
מלא

{ka.!.mp}{pi.wpe.3p}

 {יָ דוֹ} 
JDO´ 

Hand seine
יָד

mfs.cs.KT
ו

sf.3ms

י ו׃]  ֽים׃ דָ  [יָ 
[JD´W]≠

[Hände seine]
יָד

mfd.cs.QR
ו

sf.3ms
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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7  ֖נִילּו ַיכ י  ֽים׃ ִי �ו  

WIKhaLU´≠
und sie vervollständigen*

und sie mach en alldahin

וְ
pk.cj

כןלה
pi.ft.3mp

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

֑עַר �ִי �מי ם  ַיהיָּ  
HaJjMI´M≠

die Tage
-

הַ
pk.at

יום
mp

 ֩ה  ְהוהָיָ   
WöHJ´H»

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

וֹם  ֨ה �יּ ַיבוֹ  
BhaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום
ms

י   ֜ה �ִי �נ ִי �מי  ְהשּׁ ַיה  
HaSchöMINI´≠
dem achten

-

הַ
pk.at

שְׁמִינִי
ord.ms

ְהלאָה  ֗ה �0הָ וָ  
WH´LH≠

und weiterhin
und weiter

וְ
pk.cj

הָלְאָה
pk.av

  ֨ה �שׂו ֲשע ַיי   
JaSsU´»

sie machen
-

עשׂה
ka.ft.3mp

י ם  ֤ה �ִי �נ ֲשה ֹנֶכּ ַיה  
HaKoHNI´M»
die Priester

-

הַ
pk.at

ֵה��הן� כֹּ
mp

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

� ַ֙יח  ֨ה �בֵּ ְהז ִי �מּ ַיה  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
-

הַ
pk.at

ֵה��בּחַ מִזְ
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵה��את
pk

� ֙ם  ֶלכ ֽים׃ לוֹתֵי   עוֹ
˜OLOTeKhä´M≠

Hinaufzuweihend e eure
-

עֹלָה
fp.cs

כןם
sf.2mp

ֶלאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵה��את
pk

ֶלכם  ֔ל � ְהלמֵי  ַישׁ  
SchaLMeKhä´M≠

Friedensgab en eure
~Erstattende eure

שֶׁלֶם
mp.cs

כןם
sf.2mp

ִי �תי   ֣י �ִי �צא ְהורָ   
WöRZi´°TI»

und hab e Wohltracht ich
-

וְ
pk.cj

ר�צא
ka.wpe.1s

ֶלכם  ֔ל � ְהת ֶלא  
TKhä´M≠
ÄT euch

samt euch

ֵה��את
pk

כןם
sf.2mp

֖נִיֻקאם  ְהנ  
NöŮ´M≠

Treuewort der
-

נְאֻם
ms.[cs]

י   ֥ר ��נָ ֹנֶד ֲשא  
DoN´J»

Herren meiner
~ALäPh-Rechtswalten meiner

אָדון�
mp.cs

י
sf.1s

ה׃  ֽים׃ וִֹי �ה ְהי   
JaHWä´H≠ 

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.ms

 e:Die Vokalisation des Tetragramm-Namens "JHWH" ist an dieser Stelle anders als üblich geschrieben. Der jüdische Leser liest üblicherweise anstelle des Tetragramms "ADoNaJ". 
Da hier aber bereits das vorausgehende Wort so lautet, gibt die Vokalisation den Hinweis, dass ersatzweise "ÄLoHIM" gelesen werden soll.


